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Paccmatpusaetcs Bonpoc 06 MCMonb30BaHUM UCMAHMWIACKOTO TPAHCIMHIBANLHOIO Uau-
oma B TBUTTep-aKkayHTe amMepuUKaHCKOro caTupuka My3pTOPUKAHCKOTO NPOUCXOXAEHUS, NULLY-
Lero nog, ncesgoHumMom Mueens Brymbumo. Oco6oe BHUMaHWe yaenseTcsl OAHOI 13 OCHOBHbIX
(hyHKUMIA Takoro uamoma, NPUMEHSIEMOTO Kak crnocob npeoaoneHunst S3bIKOBOW AUCKPUMUHALIMN
naTuHoaMepuKaHLEB, NpoxuBaroLLmX Ha Tepputopum CLUA. OTaenbHo npennaraeTcs KOMNeKe-
Hblll aHaNW3 yKasaHHOro UCMaHTIMACKOro MAMOMa, CBOUCTBEHHOTO PEYM aMepUKaHLIEB MyapTopu-
KaHCKOro NpoucxoxaeHusl. VIHTepec npeacTaBnsieT BONPOC O NEPEKIOYEHNN U CMELLEHUM KOLOB
Ha pasHbIX YPOBHSIX MCMAHMMIACKOr0. ABTOP OCTaHaBNIMBAETCA Ha rpacuko-HOHETUYECKOM, CIO-
BOOOPA30BaTENBHOM U JIEKCUYECKOM YPOBHSIX, HA KOTOPLIX BbISBMSETCA BOMbLUOe KONMYeCTBO
KOHTaMUHMPOBAHHbIX 3MEMEHTOB, COAEPXalUMX anmto3nio U OCHOBaHHbIX Ha Urpe CMbICIIOB.
lMpeanaraetcs NoypoBHEBas KnaccuchykaLms SNeMEHTOB UCNAHIMMIACKoro uanoma. MpusoasTcs
[0Ka3aTenbCTBa TOro, YTO AaHHbIA MAMOM UMEET AOCTaTOYHYIO ANS A3blKa YCTONYMBOCTbL CUCTE-
Mbl, PETYASIPHOCTb W NPOAYKTUBHOCTb MOAENE (hPOPMUPOBAHMS TEX U UHBIX EAUHUL, @ Takke
TEHAEHLMIO K CTaHAapTU3aLuMK, B TOM YKCre 3a Npeaenamm aHanmampyemblx TeKCToB. [lokasaHo,
4TO MCNAHIINACKUIA TPAHCIIMHIBANbHBIA UAMOM, NOSIBUBLLMIACS KaK pesynbTaT KOHTaKTa JIMHIBO-
KyrnbTYp B NOMM3THUYECKOM roCyAapCTBe, AEMOHCTPUPYET BbICOKYHO CTeNeHb KOHBEPTEHLMM A3bl-
KOB-NPOTOTUMOB, BbIpaXaeMyt Yepe3 NEPEKIIOHYEHNE U CMELLIEHUE KOLOB.

KntoueBble crnoBa: UCMAHMIUACKWIA A3bIK; TPAHCIMHIBANbHBIA UOMOM; NEPEKOYEHNE Y
CMeLLEeHVe KOLOB; KOHTaMMHALMS!; COLMann3aLms; a3blkoBast AUCKPUMUHALWS.

1. Beeaenne
Vcnanmmifckuif TpaHCIMHTBaJbHBIM KauoM, 3apoauBmmmiics B CIIA
B koH1e XIX Beka, ceromHs mpejcraBisieT co00OH YHUKAIBHOE SI3BIKOBOE CO-
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00111eCTBO, 0OBEANHSIONIEE JIATHHOAMEPUKAHIIEB U JaBHO CTaBILEE CPEICTBOM
UX JINHTBUCTHYECKOW KOHCITMPAIMU U CAMOBBIPasKEHUSI.

Lenpto maHHOW CTaThU SBISETCS AHAIN3 3JIEMEHTOB HCIAHITIMHCKOTO
TPaHCIMHI'BAJIBHOTO MIMOMa Ha TPEX S3BIKOBBIX YPOBHSX: rpaduko-(oHeTHye-
CKOM, CJIOBOOOPA30BaTEIHLHOM U JIEKCHIECKOM — JUISl YCTaHOBJICHUSI MEXaHN3-
MOB TIEPEKITIOYECHNUS U CMEIICHHS KOZIOB ISl 00pbOBI ¢ ANCKPUMHHALMEH HCTIa-
Hosi3prgHOTO Hacenenus CIIIA.

Marepuanom ucciIeIoBaHUs MOCTYKIIN cOOOIIeHns B TBUTTEp-aKKayHTe
amepukaHckoro carupuka Pertuen ®@urepoa (Rachel Figueroa), mumrymeii mox
nceBroanMoM Murens birymbuto (Miguel Bloombito), 3a 2017—2020 roasr.
B nHacrosmiee BpeMsi Ha cTpaHuie HocTymHO 3324 tBuTa. CaM aKKayHT OBLT
co3nad B asrycte 2011 roma mocie TOro, Kak aMEpUKaHCKUA MWLIHApAEp U
meauamarHat Maiikin BirymOepr oObSBMII O CBOMX HaMepeHHSAX y4acTBOBAaTh
B TPE3UJCHTCKUX BBHIOOpaxX B KauecTBE KaHAWAATA OT TpeThed maptuu. Haxo-
JIICh B PEKMME CaMOU3OJISILIMU B CBS3M € yparanom AiipuH, Peliuen ®@urepoa
MPOCTO pennia 0OCYIUTh 3Ty HOBOCTh Ha MCHAHIIMHCKOM SI3bIKE C COCEIISIMH.
®opmar nomy4ns OoJbIIYI0 HOMYIIPHOCTh, B TOM YHCie Oarogaps Tomy, 4To
aMEpHKaHIIbI Ty3PTOPUKAHCKOTO MTPOUCXOXKICHUS TTOIYIHIA BO3MOXKHOCTB TIe-
PEKITIOUUTHCS ¢ aHITIMHCKOTO sI3bIKa Ha 00JIee IPUBBIYHYIO MM HUCTIAHIIIMHCKYIO
peus [Chmielewski, 2016]. Kpome Toro, Takoii ¢opmaTr OOUIICHHS MO3BOJIMIT
BKIFOYUTh B JMCKYCCHIO M JJa’K€ OMOBEIATh O BAXXHBIX HOBOCTIX TEX >KUTE-
neit Heto-Mopka, KOTOpEIe He BIANEIOT aHIIMICKEM s3bIkoM. Ha HacTosmmmii
MOMeHT y akkayHTa 105,7 Thicsd moAmucdnkoB. JIIOOOIBITHO OTMETHTH, YTO
MOMYJISIPHOCTh JAHHOTO MAPOIUIHOTO IEpCOHa)Ka PAcTEeT CKayKoOOpa3HO U
B OCHOBHOM CBsi3aHa Hanpsimyto ¢ coobitusivu B CIIIA u ocransHOM MHpe; OHA
BBI3BaHA AKTHBHBIMHU IE€PUOAAMH CaMOM3OJIAMH MECTHOTO HaceieHus. Tak,
1oce yparana AUpHH CIECIYIOIINM BaXHBIM 3TAallOM Pa3BUTHA aKKayHTa CTall
yparan Canau. B Hacrosiee Bpemst akkayHT IPHUBIIEKAET BceoOIee BHUMaHHE
B CBSI3U C PaclpoCTpaHEHHEM MaHIeMun KopoHaBupyca. Kak n3sectno, CIHA
HaXOIUTCS Ha TEPBOM MECTE B MHUpE IO KOJIMYECTBY 3a00NEBIINX, a IUTAaT U
ropox Heto-Mopk, B cBOKO 0uepets, TMANPYIOT B ITOH MEUaNbHOMH CTATHCTHKE
Ha HallMOHAJIFHOM ypOBHE.

2. UcnaHIIMICKUI KaK cpeIcTBO NMPeoJoIeHus] AUCKPUMHUHALMHU

B Hacrosimee Bpemst CIIIA mnepexuBalOT YETBEPTYHO HMMHUIPALHOH-
HYIO BOJIHY, YTO OCTPO CTaBHUT BOIPOC 00 YCIICIIHOW MHTErPallid MUTPAHTOB
B JIMHTBHCTHYECKOE, COLHAIBLHO-9KOHOMHYECKOE M IMOJUTHYECKOE MPOCTPaH-
ctBo CIIA [Kypb6eii u np., 2019, c. 147]. Ycnex moqoOHO HHTETpaLii, HECO-
MHEHHO, UMeeT CBA3b ¢ 3(P(HEKTUBHOCTHIO COLHANN3ALUH, B TOM YHCIIE SI3BIKO-
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BOTO ITaHa, KOTOpasi, B CBOIO OYEpeb, OOYyCIIOBIEHa T€M, KaKUM 00pa3oM caMm
YeJIOBEK BOCIPUHHUMAET Ty Cpexly, B KOTOpOoH OH pa3BuBaercsi. COBpeMEHHOE
aMEpHKaHCKOE OOIIECTBO M MHCTUTYTHI BIACTH JIEMOHCTPUPYIOT COLUAIBHYIO
YCTAHOBKY Ha OUYCHb Y3KHE I'DAaHMIBI AL YIOMSHYTOH TPYyMIIbl HACEIEHHS,
B paMKax KOTOPBIX NPAKTHYECKH OTCYTCTBYIOT HEPCIICKTHBBHI Pa3BUTHS U HE
MPEIOCTABIISIOTCS BO3MOXHOCTH TaK Ha3bIBAEMOTO COLHMAIBHOTO JU(Ta. ITO
B 3HAYUTEJILHOHN CTETIEHH OOBSICHSETCS! IPOTHBOPEYMBOCTHIO M HEOJHO3HAYHO-
CTHIO KOHLIEMINI MONMUTHYECKUX NapTUil U JEHCTBYIOLIETO MTPE3UACHTa B OTHO-
IIEHWUH ITyTeH PELIeHHs BOIIPOCa O COIMAIBHOM 3aIINUTE JJATHHOAMEPHKAHCKOTO
HaceneHus [Monosa, 2017, c. 60]. OTcyTCcTBHE €OMHON S3BIKOBOM TIOJIUTHKHY Ha
(henepasbHOM ypOBHE YCHIIMBAET HAPACTAOLINE IPOTHBOPEUHS, B pE3yabTaTe
Yero IIBETHOE HACEJICHNE CTPEMUTCS BBINTH 32 PAMKH CBOEH JIMHTBOKYJIBTYPBI,
B TOM YHCJIE 32 CUET CMELICHHSI KOJIOB B PA3rOBOPHOM PeYn Ha YIUIax OOIBIINX
TOPOJIOB, a TaKXKe B TIECHAX XUIT-XOII UcTIoHUTeNeH [Pennycook, 2007, p. 137].

Kaxk cnencreue, CMU 1 conmaibHBIE CETH B TAKUX YCIOBHAX CTAJM yHOO-
HOH TIOmaAKoi a1t GOpMHUPOBAaHHS MHPOBO33PEHHS JINYHOCTH M LIECHHOCTHOM
OpHEeHTanuK o0IIecTBa. DTO BhIpaykaeTcs B KOHBEPICHIIMN MCTIAHO-aHIIMHCKIX
3JIEMEHTOB, YTO OCOOEHHO 3aMETHO Ha JISKCHYECKOM ypoBHe [MacasnoBa u 1p.,
2019, c. 53—54]. OxHaKo HCTOPUYECKH, B OOJiee paHHHE AIOXH, CIOKMIACH OII-
TIO3UINS AHIIIMHCKON M NCTIAHCKOM KyNBTYp, KOTOpasi co3[ala psj KpaiiHe Hera-
THBHBIX CTEPEOTHIIOB: «JICHUBBIH MEKCHKAHEL, TFOOOBHUIIA-IaTHHOAMEPUKAHKA,
TIOTHEBOJIBHBIN paOOYMii ¥ IPHUCITyTa, HO HAaHOOJIee pacIpPOCTPaHEHHBIH U paspy-
MIATENBHBIA — 00pa3 )KeCTOKOTO MpecTymHuKay [becronkosa, 2018, c. 56].

C xonma XX BeKa MPOUCXOOUT CHIIBHEHITNI pa3phiB MEXIy IpeAcTaBiIe-
HHEM O JIATHHOAMEPHKAHIaX KakK O JEeIIEeBOH M HeKBamu(uIpoBaHHOH pabo-
4yel CHuiie W peasbHbIM MOJOKEHHUEM €N, YTO, OIHAKO, HE HAIIO OTPaKCHHS
B s13b1k0BOM monmutuke CIIA [[Tutonwn, 2016, c. 162]. MicmaHOsA3bIMHOE Hace-
JIEHUE KPYIHBIX METaIoJIMCOB, Pa304apOBABLINCH B MPONUCXOIAIIEM, BCE Jallle
CTaJI0 TOBOPUTH O TOM, YTO OOIIECTBO YHHUTOXKAET WX MOTEHIMAT M HE JaeT
UM IIaHCa BBIPBAThCA M3 3aMKHYTOTO Kpyra MMMHUTpaHTCKOW cpens! [Allen,
1995, p. 40—41]. B pe3ynbrare HCHAHIIMACKUNA TPAHCIUHTBAIBHBIA HIAOM
CTaJl €CTECTBEHHBIM CPEICTBOM IPEOOJICHHsI TUCKpUMHHAIMKU. B mporecce
MEPEeKIIIOUCHNSI M CMEUICHHUs KOZla NMPOMCXOAMT HE IPOCTO KOMOWHHPOBaHHE
3JIEMEHTOB SI3bIKOB-TIPOTOTHUIOB (AHIIMHCKOTO M WCIIAHCKOTO), a (haKTHIECKH
MEPEKIIIOUCHNE MEX/y TaK Ha3bIBAEMBIMH KyJIBTYPHBIMH (ppeliMaMu, cxemMaTh-
3upyrommMH onbIT corpanu3anuu [Fillmore, 1985, p. 223], uro ans HocuTens
WCTIAaHIIIMHCKOTO MIMOMA O3HAYaeT pacuIMpeHHe BO3MOXHOCTEH, OOIBIIYIO BO-
BJICYEHHOCTh B MPOMCXOSIIEE U, KaK CIEACTBUE, HOBYIO MHTEPIPETALUIO CO-
ObITHii )XU3HYU. B UTOre BO3HUKAET MUPOBO33PEHUYECKUH IITIOPATN3M, KOTOPBIi
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CO37IaeTCsI UMEHHO Oylarofaps BO3HHUKIIEMY JMHIBHCTHUECKOMY ILTIOPAIIN3MY,
MpeooJIeBaoIeMy TereMOHHI0 aHTuiickoro s3eika [Chappell et al., 2007,
p. 253—254]. Takue TpaHCITUHTBAIbHBIE UAWOMEI, KaK WCIIAHTIIHHACKUH, He-
CyT B cebe Gprrocouro OTKPBITOCTU U CO3UAATENBHOCTH. DaKThI JOKa3bIBAIOT,
YTO /IS IOHWMAaHUS JaHHOTO MIMOMa TpeOyeTcs OIMHAKOBOE BBICOKOE BIIajle-
HHE 000MMH S3bIKAMHU-TIPOTOTHIIAMH, YTO PA3BEHUUBACT €IE OJWH CTEPEOTHIT
0 TIPUMUTHBHOCTH ¥ TIPOCTOTE MCHAHNINIICKOTO M CTaBUT BOIPOC O KOHCTAaTa-
K (akTa CTAaHAAPTU3ANUU M MOBBILICHHUS MPECTHHKHOCTH AAHHOTO HIMOMA
[Pountain, 2005]. AuBepcudukarms 3JIeMEHTOB S3bIKa U CIOCOOOB Tepenadn
Yyepe3 9TH JIEMEHTHI T€X WM MHBIX CMBICIOB KaK pa3 CBHIECTEIBCTBYET O €T0
MEPCIEKTUBHOCTH U Xu3HecnocobHoctu [Paz, 2005, p. 60]. OmHa u3 npuduH
COCTOHT B TOM, 4TO (pristoco(ust HCAaHIINHCKOTO S13bIKa HAMEPEHHO HKCILTYaTH-
PYeT MACOJOTHIO KOHBEPIeHIMH, CIOKHOCTH, 3allyTaHHOCTH, KOHTAMUHAIIUH,
AJITFO3MBHOCTH, YTO OYCHb TOYHO IIEPEAET CUTYAIHIO C TIOJIOKEHHEM JIaTHHOA-
mepukanies B CIIIA [Stavans, 2008, p. 83]. Takum o0pazom, co3gaHre HOBOTO
TPaHCIMHI'BAJIBHOTO CPEACTBAa KOMMYHHKAIlMM HAlEJIEHO Ha ITOJHOE Iepeoc-
MBICIICHHE MECTa M poJH 3ToH rpynmsl HaceneHus CIIIA mocpencTBoM JIMHTBH-
CTHYECKOH PEeKOH(UTypanny COLMAIBLHOTO CTaTyca JIATHHOAMEPHUKAHIIEB.

3. JIuHrBuCcTHYECKHE 0COOCHHOCTH MCIIAHTJIMHCKOI0 HIHOMA

AHanu3 NoTy4eHHOH BBIOOPKH MO3BOJISIET BBIZCIHUTH CICIYIOINE JINHTBH-
CTHYECKHE OCOOEHHOCTH MCIAHDIMICKOTO MANOMA, HCIOJIB3yEeMOIo B paccMa-
TpuBaeMoM TBuTTEep-akkayHTe Murens biymOuTo Ha rpaduko-(hoHETHIECKOM,
CJI0BOOOPA30BaTEIIbHOM, JIEKCHIECKOM YPOBHSIX.

1. I'paduxo-poHETUIECKIIA yPOBEHB.

1.1. T'padudaeckoe oToOpaxkeHHne M3MEHEHHS (POHETHYECKOTO OOJIHMKA CIOBA
MyTEeM MTOCTAHOBKH 3HAYKa yIApCHUS HaJl COOTBETCTBYIOLIMM IJIACHBIM 3BYKOM
B CIIEIYIOIINX CIydasX.

1.1.1. IIpu BOCCTaHOBJIEHHUU MPOU3HOLIEHHSI HENPOU3HOCHUMBIX MIIACHBIX
OyKB B aHIVIOSI3BIYHBIX CJIOBaX, HAIPUMEP: HCHAHDI. Russid < aH. Russia (Poc-
cus), UCTIaHII. at homé < aHri. at home (Ooma), UCTIaHTIL. Squaré < aHTI. square
(xeaopam), ucnianri. before < anri. before (npexcoe yem). Ilpu 3TOM HHTEpEC-
HO OTMETUTb, YTO YAAPECHUE CTABUTCS B JPYTYIO, HEXKEIN B NCIIAHCKOM SI3BIKE,
CTOPOHY, TO €CTh, HATIPUMEP, € BMECTO é.

1.1.2. ITpu NpOU3HOIIEHUH YABOSCHHBIX TJIACHBIX OYKB, TOCKOJIBKY BIHSIHUE
ucnaHckoit oporpadun TpedyeT B TAKUX CIyJasX OMYIIEHHs TIOBTOPSIIOMIEHCS
OyKBBI, HATIPUMEP: UCHAHII. boo < aHTI. boo (nyeams).

B 3TOM KOHTEKCTE Ba)KHO OTMETHTH ITPUMEPHI HTPHI CIIOB, TOCTPOCHHOHN Ha
KOHTaMHUHAIMH CIIAHCKUX CJIOB M alallTUPOBAHHBIX B IpaduieckoM IuiaHe aH-
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TIMHACKHX JIEKCEM M YCHJICHHON CBOOOIHBIM ITOPSIIKOM CJIOB B MCIIAHITIMHCKOM
A3bIKE, YTO 3HAYUTEIBHO 3aTPyAHSET OJHO3HAYHYIO MHTEPHPETAHio (pasbl,
Hanipumep: En el Russia, los secretos leako tu. — B Poccuu cexpemvl moaice
pazenawaromcs. / B Poccuu cexpemvi ciugaeuts mol. B TaHHOM cydae HCTIaH-
IIMHACKOE {1 TIPEICTABIsIET cO00H KOHTAMHHANMIO MCIAHCKOTO MECTOMMEHHUSI-
CYIIECTBHUTEIHHOTO 2-TO JINIA €IMHCTBEHHOTO YHCIA 1 (/Mbl), UCTIOIH30BaHHO-
ro 0e3 3HauKa yoapeHus, U aHIIAHCKOHN 9acTHIIEI f00 (mooice), opdorpadnaecku
TpaHC(HOPMHUPOBAHHON ISt COXpaHEHHUs] (POHETHUECKOTO OOJIMKa B MCIIAHIIINHI-
ckoM. ITocTaHOBKa BrIEMEHTA f1 B CaMOM KOHIIE MPEITIOKEHHS JOTIOTHUTEIEHO
OOBITPHIBAET YKa3aHHYIO KOHTAMHHAIMIO, MOCKOJIBKY MOXET WHTEPIPETHPO-
BaThCs Kak 3M(a3za B Cilyyae C MECTOMMEHHEM WM KaK THUITMYHAS TO3HULIUS UL
AHMIMMCKON YaCTHIIBI.

1.2. Omymenue 3Ha4Ka yJapeHnsl B UCTIAHCKHX JIEKCeMax, HalpUMep: Hc-
MAaHII. fu < UCIL {1, UCTIAHIII. el < MCII. él, ucaHmL. mas < UCIL. mds, 9TO TaKKe
MHOT/Ia IPUBOANT K KOHTAMHHAIIMH, 0COOCHHO B yCIIOBHAX T'€HEPATM3ALIUH 3HA-
YeHHS TOU WM HHOM rpaMMmarudeckoi (hopMbl ciioBa, Haripumep: Vamos backo
v washo tu handos. — Iloiidoem Ha3ao u evimoem mebde pyku (TO €CTb: 5 TeOe
BBIMOIO pYKH). / [lotidem Hazao, u mol gvimoeutv pyku (TO €CTh: Tl BEIMOEIIb
pykHu cam cebe).

1.3. Oxka3noHaIbHOE YNOTPEOICHNE aHIIMICKNX CIIOB CO 3HAUYKOM yAape-
HUSI, THOT/IA IPUBOJSIIEE AaXKe K HEMPaBUIBHOMY YTEHHIO 3THX CJIOB, HallpH-
Mep: UCTIaHTII. it < aHTI. it (0HO), ucTiaHTIL. yell < aHrn. yell (kpuuamo, onumy),
WCIaHTI. animale < aHri. animal (orcusomuoe).

1.4. Tlanaranu3ays [n], 9To BEI3BaHO KAYECTBEHHBIMH PA3IHUMSAMU B apTH-
KyJISIIIAY yKa3aHHOHM (DOHEMBI B aHIVIMICKOM M MCTTAaHCKOM SI3bIKaxX M IpadMuecKu
NPUBOJMT K 3aMEHE 71 > /i B aHNIMICKHUX CJIOBaX, HAIpUMEp: MCHaHII. whell <
aur1. when (ko20a), ucnanrt. NYC < amrn. NYC (New York City, 2opoo Hvio-
Hopx), ucnianr. television < auri. television (menesudenue), NCHanr. until <
aHr. until (noxa ue), ICTIAHIIL. campaign < aHTIL. campaign (Kamnanus), ACTIAHTIL.
snow < aHINL. snow (cHe2), UCTIaHTI. dafigerouso < aHr. dangerous (OnacHulit).

1.5. Konramunamms rpaduieckoro oopasa cioa, KOTIa €ro HalMcaHue He
TI03BOJISIET ONIPEAEIINTD, U3 KaKOTO SI3bIKa B3s5ITa JaHHAs WCIIAHTIMICKAs JIEKCe-
Ma: aHDIMICKOTO MM UCTaHCKoro. HanpumMep: ncnanmi. commerciales < anri.
commercials 1 UCTL. comerciales (pexiama), UCTIaHTI. general < aHII. W UCIIL.
general (6ceobuuii).

1.6. OrcyTcTBHE 3amIaBHBIX OyKB B Ha3BaHUAX OPEH/IOB, a TAKXKE B CJIOBAX,
TPAIULHOHHO MUMIYIINXCS C 3aIIaBHOM OyKBBI B aHIVIMHCKOM SI3bIKE, HAIPH-
Mmep: ucnaHm. Aetflixo < anmn. Netflix (Ha3BaHWEe OHJIAWH-CEpBHUCA II0 IPOCMO-
TPY CepHAIIOB), UCTIAHTIL. fridayo < aHri. Friday (namuuya).
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1.7. Opdorpadudeckas 3ameHa /i > j 1isi COXpaHSHHUS IPOU3HOMICHHUS, 00y-
CJIOBJICHHAsI T€M, 4TO OyKBa h He YMTaeTcs B ICIAHCKUX CI0Bax, HAPUMEp: HC-
HaHri. jomophobic < auri. homophobic (comogobHuit), McianTI. jelicoptor <
aHTI. helicopter (6epmonem), HCTIAHTIL. jypotenuse < aHTI. hypotenuse (eunome-
HY3a), UCTIAHTIL. statejood < aHTIL. statehood (eocydapcmeeHHOCMb).

1.8. KoHTaMuHaNuMs NCITAHCKOTO M aHIJIMHCKOTO opdorpaduiaeckoro Bapu-
aHTa, HanpuMep: ucnadrl. Texjas < aurn. Texas, cp. UCIL. COBp. Tejas u ycrTap.
Texas (wumam Texac).

1.9. KonTamMuHAaIMs CIUTHOTO M Pa3AEiIbHOTO HANMCAHMS OTICIBHBIX HC-
MAHCKUX JIEKCEM, HalpUMep: UCHAHTI. por que < UCH. /por qué? (nouemy?) u
porque (nomomy ymo).

1.10. [IpumedaTensHO, YTO TPAAUIIMOHHOE JJIS UCIAHCKOTO SI3bIKa 100aB-
nenne [e] B Havase cioa mepen [spl, [st], [sk] mpakTudecku yrpaunBaercs u
BCTPEYAETCs] OKKA3HOHAIBHO, HAIPHMED: UCIIAHTII. espariish < auri. Spanish n
UcCI. espariol (ucnauckuil).

1.11. HamepeHHas oneuaTka, MpUBOSILAS K UTPE CMBICIOB: UCHAHIII. cd-
bron footpriiito < anrn. carbon footprint (kapbomnossiti cied), cp. UCIL. cabron
(xo3en), ncnoNb3yeMoe B TOM YHCIIE B IEHOPAaTUBHOHN (DYHKIHH.

1.12. KorTaMuHanus OAMHAKOBO OMO(GOHUYHEIX MOp(eM MM HX JacTeH,
B IIOCJIEIHEM CJIydae CONPOBOXKAAIOIIAsCS IEepepa3ioKEHHEM OCHOBBI: HC-
HaHrI. pander bear < aHri. panda [pends] bear (mMedsedv nanoa), TaE OKOH-
YaHUE -d COBIIAAAET MO MPOU3HOIICHHIO B OE3yJapHOM PEeLyIUPOBAHHOM CIIOTE
¢ cypduxcom -er.

2. CnoBooOpazoBaHue.

2.1. Cydduxcanus sBIseTcs OJHAM M3 CAMBIX PaclpOCTPAHEHHBIX CIIOCO-
00B CIIOBOOOpa30BaHMSL.

2.1.1. Cyddukcsl IMEH CyIIEeCTBUTEIBHBIX M UMEH ITPHIAraTeIbHbIX

2.1.1.1. B mopaBsttoreM OONBITMHCTBE CITyYacB MPUMEHSETCS MCIIAaHCKHUN
YMEHBIIUTEIbHO-JIACKATeIbHEIN Cy(h(hUKC -if-, 0OBIMHO TPHOABISEMBIA K aH-
IIMHACKOW OCHOBE, HAIPUMEp: UCTIAHTI. soldierito < aHTI. soldier (conoam), wuc-
TIAHDIL. twentito < aHIIL. twenty (08adyamsv), UCTIAHTIL. pofiito < aHTIL. pony (NOHuU).

B oTnenpHBIX ciydasx MOTYT HaOMIOOaThCs CIEAYIONINE BAPUAHThI TPAHC-
(hopmarnuii OCHOBBI:

— KOHTaMHHAIUs C CO3BYYHBIM aHIIMHCKUM Cy(h(HHKCOM, HallpuMep: nc-
naHri. employitos < auri. employees (compyouuxu);

— oIlyleHue aHmmiickoro cyddukca, Hanpumep: ucnauri. el Nuevo Yor-
kito < anrn. a New Yorker (orcumens Horo-Hopxa);

— TIepepa3IoKEHNUE OCHOBBI C MOCIEAYIONMM €€ COKpAIleHHEM, HalpH-
Mep: WCHaHII. pigito < aHmI. pigeon (2onybw), ucnanri. Bloombito < aHri.
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Bloomberg (Matixn Bnymbepe), ucnanrin. Rudito Guiliano < aurn. Rudolfo
Guiliano (Pyoonso [ocynuano).

2.1.1.2. Ucnanckuit cypdurc -ador-, yKa3pIBaloOUIMid HA TPOU3BOAUTEIIS
JEWCTBHA, 4acTO NMPHOABISIETCS K CHHOHUMHYHOMY €My aHDIMHCKOMY Cyd-
(ukcy, HaripuMep: ucnari. Voterador < aHr. voter (uzdupamens), ACTIAHII.
Mayorador < aurn. mayor (msp). BaxkHO OTMETHTB, YTO TIOIOOHOE TyOIHpO-
BaHME HAa ypOBHE MOPQOIIOTHUECKHX TTOKa3aTele, a TakxKe Ha Oosiee BHICOKMX
YPOBHSX S3bIKA (CKa)KeM, Ha JICKCHYECKOM) SIBIISIETCS] pacIIpOCTPAHEHHBIM SIB-
JICHUEM TIPH TEPEKIIIOUYCHUHN S3BIKOBOTO KOZIa B HBHIO-HOPKCKOM BapHaHTE HC-
MAHIIMHACKOTO SI3BIKA.

2.1.2. Cybdukcsl Hemu4HBIX (OPM TIaroja IPENCTaBICHB CypuKca-
MH AEHCTBUTEIBHBIX M CTPAJATENbHBIX MPHYAcTHH U cypduKcoM repyHams.
B ¢opmax neHCTBHTENBHBIX MPUYACTHUI HACTOSIIETO BPEMEHH HCIOJIB3YyeTCS
aHrmickass Mopdema -ing- B COYETAHWH C MCHAHCKUM OKOHYAHHEM -0, Ha-
MpUMeEp: UCTHAHII. coming < aHTI. coming (npuxooawuil). B popmax ctpama-
TEJIFHBIX IPUYACTHH UCTIONB3YETCsl HCITAHCKUH cy(dduKe amst arosos 1 crpsi-
JKEHUS -ad- B COYETAaHWU C MCHAHCKUM OKOHYaHWEM -0, HAallpUMEp: MCIHaHII.
acquaintado < aHrA. acquainted (noswaxomuswiuticst). s oOpa3oBaHuUs Te-
PYHIUS HCTIONB3yeTCs 2 BapHaHTa: 1) aHImmicKas Mopdema -ing- B COUCTaHUN
C UCIAHCKAM OKOHYAHHWEM -0, HapuMep: UCHaHri. bribingo < aurn. bribing
(63amoynuyecmso); 2) NCIAaHCKUH Cy(DOUKC A IaronoB | crupsoKeHus -and-
B COYCTAHWU C HCIIAHCKMM OKOHYaHWEM -0, HampUMep: ucHaHml. lickando <
anri. licking (nusanue).

2.2. Tlonmykanbka B cJIOBax, 0Opa30BaHHBIM ITyTEM CIIOBOCIOKCHHUS, TaK-
K€ BBICTYNAeT OfHUM M3 CaMbIX XapaKTEPHBIX CIIOCOOOB CIOBOOOPA30BaHMUS,
MIOCKOJIBKY TIO3BOJISIET OCYIIECTBIISTH IEPEKIIIOUCHUE S3BIKOBOTO KOJa BHYTPH
JIEKCEMBI Ha CTBHIKE JIBYX 3JIEMEHTOB, HAIIPHMED: MCIIaHII. Sometiempos < aHII.
sometimes (unoz0a), UCTIAHTI. (no) anymds < aHIN. (not) anymore (Oonviie
(ne)), ucnanrit. congresshombres < anrn. Congressmen (kKoHepeccmeHbl), YC-
naHri. papelwork < aurn. paperwork (kanyenapus), ucnanri. Paredmart <
anrn. Walmart (amepukaHcKasi KOMITaHHS, YIIPABIAIONIAs KpyIHEHIIeH B MUpe
CETHIO ONTOBOI N PO3HUYHON TOPTOBIIN).

2.3. Citygau CIIOBOCIIOKEHHS TIPE/ICTABICHBI IBYMsI BapHaHTaMU:

2.3.1. CnoBoCNnOXEHNE OTHOSI3BIYHBIX €AMHUII, TO €CTh HOBBIE HCIAHIIINI-
CKHE CJIOBA 00pa3yrOTCs CIOXKEHHEM JIBYX MCHAHCKUX OO JBYX aHITMHCKHX
JIIEMEHTOB, HAIPUMeEp: UCIAHTIL. electioriation < aHII. election (electing?) na-
tion (a3nexkmopam), UCTIAHTI. casascuela < uct. casa escuela (OyKB. domawnss
wiKona, T.€. TUCTAaHIMOHHOE 00yYEeHUE IIKOJIHLHUKOB B TIEPHOJ] CAMOM3OJISIIINN).
WHorna Takoe CIOBOCIOXKEHHE MOXET COIMPOBOXIATHCS KOHTAMHWHAIWEH, Ha-
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npuMep: ucnaHml. felicidingos < ucn. jFeliz Dia! (C npazonuxom!) u dingo
(Ouneo).

2.3.2. CIOBOCIOXECHHE pPAa3HOA3BIUHBIX CIUHMWI], HApHUMeEp: WCHaHII.
Trumpacabra < aarn. Trump (Tpamn) u uci. cabra (OykB. ko3a). canckuit
3JIEMEHT BOCXOAUT K mocioBuue La cabra siempre tira al monte. — lopba-
mo2o mo2una ucnpagum. 31ech CONEPKUTCS aJUTIO3UsI HA CTHIIb TTOBEACHUS U
PYKOBOJICTBA, KOTOPBIH AeMOHCTpHpyeT Tekymmid mnpesuneHT CIIA JloHamsxn
Tpamm, 3a 94TO ¥ MOJBEpPraeTcs )KECTKOW KPUTHKE.

[IprmedarenbHBI Clydad pa3MbITOCTH T'PAaHMI] MEXIY JIEMEHTaMH, yda-
CTBYIOILIMMH B CJIOBOCIJIO’KEHHH, BO3HUKAIOIINE B PE3YNbTaTe (POHETUIECKOTO U
rpaUIecKoro CoOBIaIeHIs BXOIAIINX B HUX MopdeM, Hanpumep: El Sanderista
no gusta el establishmentirosa. — (bepnu) Candepcy ne npagumcs 1cugblii no-
aumuyeckuti ucmeonuwmenm. IlocnenHee cioBo B MPeIyIOKEHUN 00pa3oBaHO
MyTEM CIIOKEHHS aHIIIMICKOTO MIMEHH CYIIECTBUTENBHOTO establishment (noau-
muueckull ucmebnuwMenm) 1 ICIAaHCKOTO UMEHU NPUIIAraTeIbHOTO mentiroso
(1orcuswitl) B popme skeHCKOTO pona. Kak BuaHO, 0062 ciioBa comepikaT onuHa-
KOBYIO YacTb -ment-, KOTopas siBisieTcs: cy(h(HUKCOM B IIEPBOM CiTydae U KOpHe-
BOH MOp(]EMOif — BO BTOPOM, CIMBASICh B €IMHBIA 3JI€MEHT B HCHAHTIIHACKON
JIEKCEMe.

2.4. TlepepaznokeHHE OCHOBBI CJIOBA MPEUMYIECTBEHHBIM 00pa3oM CBs-
3aHO C SIBICHUEM CMEIICHUS S3bIKOBBIX KOJIOB, B PE3YJbTaTe YETO IMPOUCXOIUT
KOHTAMHUHAIMS CO3BYYHOH MOP(EMBI MM TPYNIBl MOP(PEM C MHOS3BIYHBIMHU
3JIEMEHTaMHU. JTO MPUBOAMT K CMEMICHHIO KYJIBTYpPHBIX (PpEeHMOB M TOPOXKIe-
HHIO UT'PbI CMBICIIOB, YaIlle BCETO C MEHOpaTHBHBIM, a HHOT/IA Ja)Xe OOCLICHHBIM
MOATEKCTOM, YTO B IIE€JIOM CBOHCTBEHHO AMEPUKAHCKOM IMOJIMTHYECKON caTupe,
Harpumep:

— OOMmMpPHBINA CII0BOOOPA30BATEIBHBIN PsIl JIEKCEM C OOCIICHHBIM HCIIaH-
CKHM 3JIEMEHTOM cofio (ByJabrapHO€ Ha3BaHHE JKCHCKHX IOJIOBBIX OPraHOB):
ucnannt. Mexicofios < anril. Mexicans (mexcukanywl), ICTIaHTI. Americofios <
aHm. Americans (amepuxanyvl), Ucnadril. Republicofio < aurn. Republican
(pecnybauxaney), NCAHII. cofiorona < aHTIL. corona(virus) (KopoHagupyc), uc-
NaHII. cofiovention < aHTI. convention (KoneeHyust), UCTIAHTIL. cofiodidates <
anm. candidates (kanouoamol), WCTIAHTIL. cofiostitution < aHTI. constitution
(xoncmumyyus);

— TeMaTHYeCKUH psif, peAcTaBICHHBI MMeHaMH n3BecTHRIX B CIIIA mo-
JUTHUYECKUX JIesITeNIeH, TIe co3jaBaeMasi Hrpa CMbICIOB aJUTIO3UBHO HAMEKAaeT
Ha Kakue-J1100 B3MIAbI MM CTUJIb JIAHHBIX TIOJUTUKOB, Hanpumep: Utandante
(< amrn. Utah) voto para el Sanderista (< anen. Bernie Sanders) por que ellos
todos socialistas. — EOunodywiHoe 2conocosanue 6 wimame FOma 3a (Pepnu)
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Canoepca, nomomy umo onu éce mam coyuaaucmul. 11oq06HOMY BBICMEHBa-
HUto onBepraercs u 44-i npesunent CIIA bapak Obama, aMITus KOTOporo
KOHTAMHUHHPYETCS C Ha3BaHHNEM MEKCHKAHCKOTO TaHIa M OJHOWMEHHOH MOITy-
nspHOW miecHU la bamba — Obamba, a Taxxe BCTYIAeT B CMBICIIOBYIO HTPY
C UCTIAaHDIMHACKUAM CaTUPUYCCKHM HAaMMEHOBaHWEM InTtara Amabama — Alli-
bamba (6yxB. [[Imam, 20e «npoxamuauy Obamy Ha 8bibopax);

— TeMaTH4YeCKUH psil oOBITphIBacMBIX Ha3BaHWi mratoB CIIA, BMecte
C YIOMSHYTBHIM BbIIIE mTaToM Asabama, mpencrasieH 14 eauHUIamMu, 9To co-
OTBETCTBYET TEM IITAaTaM, B KOTOPHIX IIPOXOAMIIO TOJIOCOBAHHME U3 CEPHU TIpai-
MepHu3 B TaK Ha3bIBaeMBIi cyrepBTopHHK 3 Mapra 2020 roma. Hanbonee nuTe-
PECHBIMH CTAJIN CIIEIYIONINE CIIydan KOHTAMHHAIMN, OOBITPHIBAIOIINE PE3YIIb-
TaThl COCTOSIBILIETOCS B HUX MPEIBAPUTEIHLHOTO TOIOCOBAHHS.

[Tarsl, yBepeHHO MOJIEPKABIINE PECITyOTMKAHIIEB:

— ucnaHnL. Arkanqueso < auri. Arkansas (wumam Apkan3ac) v UCIL. queso
(ceip), ammo3us HAa OAWH W3 KIIOYEBBIX NMPOAYKTOB, KOTOPHIMHU CIIABHUTCS ITOT
IITAT, a TAKXKE CMBICTIOBAs KOHTAMHHAITUS ¢ aHDIHHACKUM Cheese! (Vavionumecs!);

— wucnanri. Oklahombre < anrn. Oklahoma (wmam Oxnaxoma) W WMCH.
hombre (uenosex, myscuuna), anmo3us Ha OyKBaTbHOE 3HAUYCHUC HAa3BAHUS
IITaTa KKPAaCHOKOXKHE», YKA3bIBAIOIIETO Ha KOPEHHBIX OONUTATENeH STHX 3eMEb.

[Tars!, oka3aBKe caadyro MOAACPIKKY pecITyOIMKaHIIaM WIIH HE OTIpeze-
JIMBIIMECS C TEM, KaHANAATA OT KaKOH NMapTHH TTOIEPKATh:

— ucnannt. Tejodas < anrn. Texas (wmam Texac) m ucn. Tejas (wmam
Texac), joda (Henpunuynas wiymia) oT OOCIICHHOTO Tiaroina joder (noumems,
Ucnopmuma), aJTIO3HS Ha HEMPOCTHIE OTHOIICHMS MEXIY IITAaTOM U (henepannb-
Hol Biacteio CIIIA;

— ucnadrn. Flornada < aurn. Florida (wmam @nopuda) v ucn. nada (Hu-
ye20), AUTIO3HUA Ha Pa30dapoBaHUE, IMPEKAE BCETO, WICHOB PeciyOnuKkaHcKoi
MapTHH, TaK KaK 3TO «JOMalIHui» mrar s JJonansaa Tpamma.

[Tars!, moaaep>KaBIINe JEMOKPATOB!

— ucnanr. Verdemole < anrn. Vermont (wmam Bepmonm), uctL. verde (3e-
JleHblil) B aHTIL. mole (kpom), aILTFO3US Ha KPOTOB, MOPTAIINX JIY>KAaHKH U Ta30-
HBI BO MHOTHX JOMOBJI3ICHUAX B BepmoHnTe;

— ucnanrin. Colorandose < aurn. Colorado (wumam Konopaoo) u uci.
colorarse (packpawusamscs), anmmo3us Ha 90-IPOLECHTHBIA POCT HAaCETICHU 32
CYeT IMMUTPAHTOB U3 cTpaH JlatnHckoit AMepukn, Adpuku, Azuu.

2.5. AbGOpeBmamust He IMPEACTaBICHA IIMPOKO M HYalle BCETO CBOJHUTCS
K WUTpe, OCHOBAaHHOW Ha (DOHETHIECKON CXOXXECTH JIEMEHTOB, HalpUMeEp: HC-
nma”rI. ammrepupytomee b-ballo < anrn. basketball (6ackembon), vcnanri.
covida < aarn. COVID-19 (KOBHJI-19, koporagupyc) v UCIL. vida (ocusus).
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2.6. KonBepcus Takke He IOIydaeT IIMPOKOTO PACIPOCTPAHEHNS, TIOCKOIIb-
Ky HCTIAHTIMACKUHA HIMOM HacJeqyeT JOCTaTOYHO OoraThelif Habop (rexkcuii u3
HCTIAHCKOT'O S13bIKa, TEM CaMBIM YCIIOKHSISI CBOOOTHBIHM MIEPEXOJ] CIIOBA U3 OXHOMN
YacTH pedl B JPYTYIO, KOTOPBIN Oojiee CBOMCTBEHEH aHIIMICKOMY SI3BIKY. Tem
HE MEHEE MOXXHO IIPUBECTH CIEAYIOIHE TPUMEPHI KOHBEPCHH:

— WCHAHIIL. to muerte los germos — youmov 6ce MuKpooOsl, TIIarol 00pa3o-
BaH OT MCIAHCKOTO MMEHH CYIIECTBUTEIILHOTO muerte (cmepmo);

— ucnanm. Bloombitamos — [asaiime nodoepscum Bnymobumo (Baym-
bepea?), popMa MOBETUTEIHHOTO HAKIIOHEHUS Tnarona Bloombitar < ucnanri.
Bloombito < aurn. Bloomberg. B naHHOM cioBe, KaKk BUIHO, IIPOUCXOANUT OOBI-
TpBIBaHKE, TOCKOJIBKY IICEBIOHUM aBTOopa TBHTTEp-akkayHTa Muremnst baymou-
T0 06pasoBan oT damuank GeBuIero M3pa Helo-Hopka Maiikna baymbepra.
B urore He BHOJNHE MOHATHO, O KOM HMEHHO HUAET Pedb B JaHHOM BBICKa3bIBa-
HUH;

— WUCIIAHTIL. un quarantiiio bebé — pebernok, 3auamoiii 60 8pems KapaHmu-
Ha, TIEPEXO/l UMEHH CYIECTBUTEIBHOTO B MM IIPHJIAararesibHOE B MPEIO3UIINN
nepes IpyruM UIMEHEM CYIECTBUTEIbHBIM.

3. JIekcU4€eCKHUl ypOBEHb.

3.1. CobcTBEeHHBIE HCTIAHITIMHACKIE JIEKCEMBI HE BOSHUKAIOT OKKa3HOHAIb-
HO B paMKax paccMaTpuBaeMoro TBUTTep-aKkayHTa, a OepyTcs U3 yCTOSBILIETO-
Cs1 HbIO-HOPKCKOTO BapHaHTa MCHAHNINIICKOTO. JlaHHOE 00CTOATENBCTBO TOKA-
3bIBaeT CTaOMIIBHOCTH 9TOTO HANOMA, 00JIaJafoIIero COOCTBEHHBIMH HOPMaMH,
W TIPOAYKTUBHOCTH HMCIOJIB3YyEMBIX MOAENEH, HalpuMep: UcnaHml. boxador <
aHmI. box, cp. UCI. caja (kopobka), ucnanri. lonche < aHrn. lunch, cp. ucm.
almuerzo (06e0), ucnanri. speako < aHrin. speak, cp. ucn. hablar (2o6opumy),
WCHAaHI. mayorador < aHII. mayor, cp. ucn. alcalde (map copooa). TlomoOHBIN
XapakTep JEKCHYECKOT0 COCTaBa UCTIAHITIMHCKOTO OTMEYAETCS TaKXKe U IPyTH-
MU uccnenoBarensmu [Morant et al., 2017, p. 176].

3.2. Jlekcudeckue TyONeThl BO3HUKAIOT B pe3yibTare IpaMMaTHYeCKOH
aJlanTanyuy aHIIMHCKUX CJIOB B MCIIAHIIMHCKOM TEKCTE B MapauIeN C KaJbKH-
poBaHUeM (TIOHBIM WJIA YaCTHYHBIM), HallpuMep: ucrannt. Newo Yorko (accu-
MUIALUS aHDIAHACKOTO citoBa) U Nuevo Yorko (momykaneska) < aHri. New York
(Hvro-Hopx); ucnanr. staten de island (JacTvaHas acCUMIISINAA) U stanefio
de islando (nonHas accumwianus) < aHri. Staten Island (Cmetimen-Aiineno,
paiion Hpio-Mopka). OniHa U3 OCHOBHBIX (BYHKIIHIT TAKHX 1y0IeTOB — HeiTpa-
JIM3aTOp, YCTPAHSIOUIMH MPUBS3KY WANOMAa K KOHKPETHOW MecTHOCTH. JIMHT-
BHUCTUYECKUH TUTIOPAIN3M JaeT CBOOOIY MBICIH M HEPENBIKCHUS, TIOMOTAaeT
peononeBaTh KOH(GIUKTH! (AyOneThl He TPOTHBOMIOCTABISAIOTCS APYT JIPYTY, a
UCToNB3yIoTCs napasiensHo) [Otheguy, 2008, p. 226].
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3.3. JIekcuueckas cO4E€TaeMOCTb MCHAHMIMNCKOTO SI3bIKa JAEMOHCTPUPY-
€T JOCTAaTOYHO 3aMETHBIC OTINYMS OT HMCIAHCKOTO M AHIIMHCKOTO S3BIKOB.
Hampumep, mns nepenaun anrnuiickoir ¢passl the only day (eduncmeennuvlil
JeHb) TIPUMEHSIETCSI YCTOWYWBEIA 3KBUBaJeHT el solamente dia. Jta KoH-
CTPYKIHSA SBJISIETCS, C OMHON CTOPOHBI, KAJIBKOW UCXOIHOTO CIIOBOCOYETAHMUS;
C Ipyrol CTOPOHBI, YETKO MOKA3bIBAECT OTIMYHE OT HOPM HCIAHCKOTO SI3BIKA,
TJIe CIIOBO «JCHBb» B 3TOH (hpase HE MOXKET COECAMHATHCS C HAPEUUSIMU M HC-
MONB3YeTCSl B COYETAaHWU C MMEHEM MpHilaraTellbHBIM unico (UCT. el unico
dia).

Jpyrum mpuMepoM CITy>Kat TIaroisl saber / conocer (3Hamo / y3Hagams),
CEMaHTHYECKHE PA3INIMs MEKAY KOTOPHIMH B HCIAHCKOM S3bIKE HOCSAT IPHH-
UNUAIBHBIA XapakTep. OfHAKO B UCTIAHIIMICKOM HHOME ITIarojl conocer pac-
MIAPSET CBOE 3HAYEHHUE M BOMPAET B ce0sl CEMaHTHKY MCIIAHCKOTO saber:

— ucnadri. El Trumpacabra cheato at golfo. Yo conozco por que when yo
soy was mayorador yo givero el un cityo contracto de golfo. — Ynpamey Tpamn
cMouteHHUYAn 8 2onve. A 3uar 3mo, nomomy umo, k020d s Obll MIPOM, 5 NOO-
nucan Ons He2o KOHMpaxm Ha uzpy 6 201vgh 6 Hoio-Hopie.

B ncnaHCcKOM TEKCTe TOJKEH MCIIOIBb30BaThCs Iaron saber B Gopme sé.
OnHako TEXHUYECKH YIOTpeOIeHNe TaKoi ()OPMBI B HCIIAHTIIMICKOM 3aTpy/IHE-
HO HecTaOWIBHBIM IPUMEHEHHEM 3HAUKOB YAAPEHUS U, CIIE0BATEIBHO, COBIIA-
JIeHneM 3Toi (OpMBI ¢ BO3BpAaTHBIM MecTonMeHneM se. [loaTomy mpoucxomur
BBIOOD B MOJIB3Y TCHEPAIN3AIMH 3HAYECHHS [JIAroja conocer.

3.4. Jlekcn4eckne 3aMMCTBOBAHHS U3 APYTUX S3bIKOB OKKa3MOHANBHBI. Ca-
MBIMH PacpOCTPAHECHHBIMH SIBIISIFOTCS 3aMMCTBOBAHUS M3 HTAIBSIHCKOTO A3bIKA.
D10 0GBACHAETCA NABYMS NpHUMHAME: 1) HTambsHCKas muacriopa Hero-Hopka
JIOCTaTOYHO 3aMETHA B JEMOTpa()uieckoM M KyIbTypHOM CMBICIIE, 2) aMepH-
KaHCKHH monuTHK PoGepro J[KynnaHW MMEET MTaIbSHCKHE KOPHH, IO3TOMY
BKPAIUICHHUS UTAIBSHCKUX CJIOB AJIFO3MBHO HAMEKAIOT HA €r0 MOJIUTHYECKYIO
JesTensHOCTh. Hanmpumep:

— No lickando pizza y puto esto backo en el boxador. — He nusicu nuyyy u
NOJLoJCU ee 0OPAMHO 8 KOPOOKY.

— Che spirito? Soundso socialisto. — Ymo 3a 0yx? 38yyum no-
coyuanucmuyecku.

— Oye Trumpacabra. ;Cuomo estas? — Ju, ynpamey Tpamn. Kax noocu-
saewv?

3.5. Mcnonb30BaHWE UCIAHCKOM M aHIJIMHCKOM JIEKCEM Ha MECTE MEPEKITIO-
YEeHUS I3BIKOBOTO KOZIA, 00JIaIA0IIMX OTHOM U TOH e CEMaHTHKOW M BBITIONHS-
IOIINX OJTHY U TY € CHHTAKCHUYECKYI0 (DYHKIIHIO, YTO CBOMCTBEHHO MCIIAHTIINH-
CKHM TEKCTaM Pa3HBIX BAPHAHTOB 3TOTO UIMOMA, HAIIPHIMED:
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— wucnadrt. Los Americoiios who que supporto el Trumpacabra y those
who quien thinkan drinking Corona givero tu el virus es probably el sameé. —
Yepmoswvl amepukanybi, Komopwie nodoepocusaiom ynpamya ITpamna, u ame-
PUKaHybl, KOmopwle dymarom, umo, evinue nueo «Kopouay, mel 3apazuutvcs
KOPOHABUPYCOM, — OOHU U me Jice 0.

— ucnannt. El Trumpacabra comer eato pobre persona foodo. — Ynpsamey
Tpamn ecm edy 6eoHAKO08.

— ucnasrn. El Trumpacabra cheato at golfo. Yo conozco por que when yo
soy was mayorador yo givero el un cityo contracto de golfo. — Vnpamey Tpamn
CMOWeHHUYAN 6 20Tbe. S 3Hato 3mo, ROMomy umo, Ko2oa st 6l MIPOM, 5 HOO-
nucan Ons He2o KoHmpaxm Ha uzpy 6 201vgh 6 Hoio-Hopxe.

— wucnanri. Todos los everyoiie who quiere un teste can puede get un
teste. — Bce, kmo xouem coamv mecni, MOMCem NOLy4Ums mecnm.

— ucnanrt. Es por que why yo tengo todos los interestingo endorsemen-
tos. — Hmenno noamomy y mens ecmv 6ce uHmepecyroujue MeHs 8uobl noo-
oepoicKu.

4. 3ak104eHue

1. CerogHs TpaHCIMHIBAJIbHBIC MIMOMBI HAOMPAIOT CBOIO MOMYIISIPHOCTH
Cpa3y 1O HECKOJIBKUM NPUYHUHAM:

1.1. OHHM ABNSAIOTCA JIOTHYHBIM PE3YyJIBTaTOM II00ATHM3ANH, CMEIICHUS
KyJBTYp W HAPOJIOB B IIABHIIBHOM KOTJIE ITOJMITHUYECKOTO TOCYAapCTBaA.

1.2. CrpemurenpHO MeHsromasics aeMorpadudeckast curyarus B CIIA
MPEBpPAINAeT 3TH UIUOMBI B CPEICTBO OOpPHOBI 3a CIPaBEAIMBOE OTHOIICHHE
K pacTylleMy IIBETHOMY HACEJICHHIO W 32 PaBHONPABHOE IIPEICTABUTEIHCTBO
B OOIIIECTBEHHBIX OPTaHU3ALMUIX U HOJIUTHIECKAX HHCTUTYTaX.

1.3. TpaHCIMHTBAJBHBIA WIHMOM CTAHOBHTCS YHHWBEPCAIBHBIM CPEICTBOM
KOMMYHHKAIIMU JJIs1 PACIIMPEHNUS OOIECTBEHHBIX M MHBIX TPAHMIL IS €T0 HO-
CHTEJIS ¥ OBBIIIEHUS €r0 COI[MAIbHOTO CTaTyca.

2. Wcnanmumickuidl XapakTepu3yeTcsl BblcoYaiiliell CTENEHbI0 KOHBEPIEH-
[INH aHIIMHACKHUX U UCIIAHCKUX 3JIEMEHTOB.

2.1. Takast KOHBEPIe€HNHWS BBIPAKACTCS TNEPEKIIOYCHHEM M CMEIICHHEM
KOJ1a, KOTOPOE MPOMCXOANT Ha BCEX YPOBHSIX, B TOM YHCIIe Ha TpaduKko-hoHeTH-
YECKOM, CJIIOBOOOPa30BaTEILHOM M JIEKCHUECKOM. B pesynbsrare HabmonaoTes
MHOTOYHCIJICHHBIE CIIy4al KOHTaMHWHAIINH, aJUTIO3UU, UTPBI CMBICIIOB.

2.2. ®aKkTUYECKU UCTAHIJIMHCKUMN SIBISIETCSI HOBBIM TUIIOM TPAHCJIMHIBaJIb-
HOTO HJMOMa, 00JaJafollero JOCTaTOYHO YCTONYMBOIM CHCTEMOW HOPM, IpO-
JTYKTHBHBIMH MOZICTISIMU 0OPa30BaHUs SJIEMEHTOB U PaCHIMPSIIONIETO PAMKHU CO-
HUaIu3aluy UcTIaHosI3puHOro Hacenenus CIIA.
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MiGueL BLooMBITO’S SPANISH TRANSLINGUAL TWITTER ACCOUNT AS A
MEANS OF OVERCOMING DISCRIMINATION AGAINST THE HISPANIC POPULATION
IN THE UNITED STATES

© Marina Yu. Semenova (2020), orcid.org/0000-0003-2654-2409, PhD in Philology, Asso-
ciate Professor, Department of Scientific and Technical Translation and Professional Commu-
nication, Federal State-Funded Educational Institution of Higher Education Don State Techni-
cal University (Rostov-on-Don, Russia), mosap-spo@mail.ru.

The question of the use of the Spanish translingual idiom in the Twitter account
of the American satirist of Puerto Rican origin, writing under the pseudonym Miguel Bloom-
bito, is considered. Particular attention is paid to one of the main functions of such an idiom,
which is used as a way to overcome language discrimination against Latin Americans living in
the United States. Separately, a comprehensive analysis of this Spanish idiom, characteristic
of the speech of Puerto Rican Americans, is offered. The issue of switching and mixing codes
at different levels of Spanish is of interest. The author dwells on the graphic-phonetic, word-
formation and lexical levels, at which a large number of contaminated elements containing allu-
sion and based on the play of meanings are revealed. A level-by-level classification of the ele-
ments of the Spanish idiom is proposed. Evidence is given that this idiom has sufficient system
stability for the language, regularity and productivity of the models for the formation of certain
units, as well as a tendency towards standardization, including outside the analyzed texts. It
is proved that the Spanish translingual idiom, which appeared as a result of the contact of lin-
guistic cultures in a multi-ethnic state, demonstrates a high degree of convergence of prototype
languages, expressed through switching and mixing codes.

Key words: Spanish; translingual idiom; including and mixing codes; contamination; so-
cialization; linguistic discrimination.
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